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Λειτουργία γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας
Τι μπορείτε να κάνετε με τη λειτουργία γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας
Η λειτουργία γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας εξοικονομεί χρόνο κατά την αλλαγή του τρόπου λειτουργίας 
εφαρμογής του εργαλείου. Μπορείτε να αλλάξετε στον επιθυμητό σας τρόπο λειτουργίας εφαρμογής αν πατήσετε 
απλώς το κουμπί γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας. Είναι χρήσιμο όταν κάνετε επαναληπτική εργασία που 
απαιτεί την αλλαγή μεταξύ δύο τρόπων λειτουργίας εφαρμογής εναλλάξ.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ Αν κάνετε μια εργασία κατά την οποία χρησιμοποιείτε τον τρόπο λειτουργίας T και τη μέγιστη κρου-
στική δύναμη, καταχωρίστε τη μέγιστη κρουστική δύναμη στη λειτουργία γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας. 
Μόλις την καταχωρίσετε, μπορείτε να αλλάξετε στη μέγιστη κρουστική δύναμη από τον τρόπο λειτουργίας T με 
μόνο ένα κλικ του κουμπιού γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας. Επίσης, μπορείτε να επιστρέψετε στον 
τρόπο λειτουργίας T αν πατήσετε ξανά το κουμπί γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας.
Ακόμη κι αν το εργαλείο βρίσκεται σε άλλο τρόπο λειτουργίας εφαρμογής, και όχι στον τρόπο λειτουργίας T, αν 
πατήσετε το κουμπί γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας, γίνεται αλλαγή στη μέγιστη κρουστική δύναμη. Είναι 
βολικό να καταχωρίσετε έναν τρόπο λειτουργίας εφαρμογής που χρησιμοποιείτε συχνά.

Μπορείτε να επιλέξετε έναν από τους ακόλουθους τρόπους λειτουργίας εφαρμογής για τη λειτουργία γρήγορης εναλ-
λαγής τρόπων λειτουργίας:
Κρουστική δύναμη
•	 4 (Μέγιστη)
•	 3 (Σκληρή)
•	 2 (Μεσαία)
•	 1 (Ασθενής)
Τύπος υποβοήθησης
•	 Τρόπος λειτουργίας ξύλου
•	 Τρόπος λειτουργίας μπουλονιού
•	 Τρόπος λειτουργίας T (1)
•	 Τρόπος λειτουργίας T (2)

Καταχώριση του τρόπου λειτουργίας εφαρμογής
Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας, καταχωρίστε εκ των προτέρων τον 
επιθυμητό σας τρόπο λειτουργίας εφαρμογής στο εργαλείο.

1.	 Με το κουμπί  ή , επιλέξτε τον επιθυμητό σας τρόπο λειτουργίας εφαρμογής.

2.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  και το κουμπί γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας ταυτόχρονα μέχρι 
η λυχνία του επιθυμητού τρόπου λειτουργίας εφαρμογής να αναβοσβήνει.
► Εικ.11:   �1. Κουμπί γρήγορης εναλλαγής τρόπων 

λειτουργίας 2. Κουμπί 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να αντικαταστήσετε τον τρέχοντα τρόπο λειτουργίας εφαρμογής με έναν καινούριο αν 
εκτελέσετε την παραπάνω διαδικασία.

Χρήση της λειτουργίας γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας
Όταν το εργαλείο βρίσκεται στον τρόπο λειτουργίας που δεν είναι καταχωρισμένο, πατήστε το κουμπί γρήγορης 
εναλλαγής τρόπων λειτουργίας για να αλλάξετε στον καταχωρισμένο τρόπο λειτουργίας εφαρμογής. Το εργαλείο 
αλλάζει μεταξύ του καταχωρισμένου τρόπου λειτουργίας εφαρμογής και του τελευταίου τρόπου λειτουργίας εφαρμο-
γής κάθε φορά που πατάτε το κουμπί γρήγορης εναλλαγής τρόπων λειτουργίας. Οι μπροστινές λυχνίες και στις δύο 
πλευρές θα αναβοσβήσουν μία φορά όταν γίνει αλλαγή στον καταχωρισμένο τρόπο λειτουργίας εφαρμογής.
Η λυχνία του καταχωρημένου τρόπου λειτουργίας εφαρμογής θα αναβοσβήνει όταν χρησιμοποιείται ο καταχωρημέ-
νος τρόπος λειτουργίας.

Διαγραφή του καταχωρισμένου τρόπου λειτουργίας εφαρμογής
Πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά  και  ταυτόχρονα μέχρι όλες οι λυχνίες βαθμού κρουστικής δύναμης να 
αναβοσβήνουν.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αφού σβήσετε τον καταχωρισμένο τρόπο λειτουργίας εφαρμογής, το κουμπί γρήγορης αλλαγής 
τρόπων λειτουργίας λειτουργεί για την αλλαγή στην κρουστική δύναμη.



110 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Μοτίβα ενδείξεων
Τρόπος λειτουργίας εφαρμογής Ενώ γίνεται καταχώρηση του τρόπου 

λειτουργίας εφαρμογής
Όταν ο καταχωρισμένος τρόπος λει-
τουργίας εφαρμογής ενεργοποιείται

4 (Μέγιστη)

3 (Σκληρή)

2 (Μεσαία)

1 (Ασθενής)

Τρόπος λειτουργίας ξύλου

Τρόπος λειτουργίας μπουλονιού

Τρόπος λειτουργίας T (1)

Τρόπος λειτουργίας T (2)

: Η λυχνία είναι αναμμένη.
: Η λυχνία αναβοσβήνει.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της μύτης 
βιδώματος/προέκτασης μύτης
► Εικ.12
Να χρησιμοποιείτε μόνο μύτες βιδώματος/προεκτάσεις 
μυτών που έχουν το τμήμα εισαγωγής που υποδεικνύ-
εται στην εικόνα. Μη χρησιμοποιείτε οποιαδήποτε άλλη 
μύτη βιδώματος/προέκταση μύτης.

Για εργαλείο με ρηχή οπή μύτης βιδώματος

A=12 mm 
B=9 mm 

Να χρησιμοποιείτε μύτες 
βιδώματος αυτού του τύπου 
μόνο. Ακολουθήστε τη δια-
δικασία 1. (Σημείωση) Δεν 
απαιτείται τεμάχιο μύτης.

Για εργαλείο με βαθιά οπή μύτης βιδώματος

A=17 mm 
B=14 mm

Για την τοποθέτηση μυτών 
βιδώματος αυτού του τύπου, 
ακολουθήστε τη διαδικασία 1.

A=12 mm 
B=9 mm

Για την τοποθέτηση μυτών 
βιδώματος αυτού του τύπου, 
ακολουθήστε τη διαδικασία 2. 
(Σημείωση) Απαιτείται τεμάχιο 
μύτης για την τοποθέτηση 
της μύτης.

Διαδικασία 1
Για εργαλείο χωρίς χιτώνιο τύπου ενός αγγίγματος
► Εικ.13:   �1. Μύτη βιδώματος 2. Τσοκ
Για να τοποθετήσετε τη μύτη βιδώματος, τραβήξτε το 
τσοκ προς την κατεύθυνση του βέλους και εισαγάγετε τη 
μύτη βιδώματος στο τσοκ μέχρι τέρμα. 
Κατόπιν, αφήστε το τσοκ για να ασφαλίσετε τη μύτη 
βιδώματος.
Για εργαλείο με χιτώνιο τύπου ενός αγγίγματος
Για να τοποθετήσετε τη μύτη βιδώματος, βάλτε τη μύτη 
βιδώματος μέσα στο χιτώνιο μέχρι τέρμα.
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Διαδικασία 2
Εκτός από τη Διαδικασία 1, εισαγάγετε το τεμάχιο μύτης 
ώστε το αιχμηρό της άκρο να είναι στραμμένο προς τα μέσα.
► Εικ.14:   �1. Μύτη βιδώματος 2. Τεμάχιο μύτης 3. Τσοκ

Για να βγάλετε τη μύτη βιδώματος, τραβήξτε το τσοκ προς την κατεύ-
θυνση του βέλους και τραβήξτε τη μύτη βιδώματος προς τα έξω.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η μύτη βιδώματος δεν έχει εισαχθεί 
αρκετά βαθιά μέσα στο τσοκ, το τσοκ δεν θα επιστρέψει 
στην αρχική του θέση και η μύτη βιδώματος δεν θα ασφα-
λιστεί. Στην περίπτωση αυτή, προσπαθήστε να εισαγά-
γετε ξανά την μύτη σύμφωνα με τις παραπάνω οδηγίες.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν είναι δύσκολη η τοποθέτηση 
της μύτης βιδώματος, τραβήξτε το χιτώνιο και εισαγά-
γετε τη μύτη μέσα στο χιτώνιο μέχρι τέρμα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αφού τοποθετήσετε τη μύτη βιδώμα-
τος, βεβαιωθείτε ότι είναι καλά ασφαλισμένη. Αν όμως 
βγει έξω, μην τη χρησιμοποιήσετε.

Τοποθέτηση γάντζου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε τα εξαρ-
τήματα ανάρτησης/στερέωσης μόνο για τον σκοπό 
που προορίζονται, π.χ. κρέμασμα του εργαλείου σε 
ζώνη εργαλείων μεταξύ εργασιών ή διαλειμμάτων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προσέχετε να μην υπερφορ-
τώσετε τον γάντζο επειδή πάρα πολύ δύναμη ή ακανόνιστα 
υπερβολικό φόρτο μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο εργα-
λείο έχοντας ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν τοποθετείτε το γάντζο, να τον 
ασφαλίζετε πάντα καλά με τη βίδα. Διαφορετικά, ο 
γάντζος μπορεί να βγει από το εργαλείο και να έχει ως 
αποτέλεσμα ατομικό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να κρεμάσετε το εργα-
λείο με ασφάλεια πριν το αφήσετε. Το ανεπαρκές ή 
ανισόρροπο κρέμασμα σε γάντζο μπορεί να προκαλέ-
σει πτώση και μπορεί να τραυματιστείτε.
► Εικ.15:   �1. Αυλάκωση 2. Γάντζος 3. Βίδα

Ο γάντζος είναι βολικός για προσωρινό κρέμασμα του εργα-
λείου. Μπορεί να τοποθετηθεί σε οποιαδήποτε πλευρά του 
εργαλείου. Για να τοποθετήσετε το γάντζο, βάλτε τον σε μια 
αυλάκωση στο περίβλημα του εργαλείου σε οποιαδήποτε 
πλευρά και μετά ασφαλίστε τον με μια βίδα. Για να τον αφαι-
ρέσετε, χαλαρώστε τη βίδα και μετά αφαιρέστε τον.

Χρήση οπής

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ την οπή ανάρτησης για κάποιον σκοπό 
για τον οποίο δεν προορίζεται, για παράδειγμα, 
κρέμασμα του εργαλείου σε υψηλή τοποθεσία. Η 
καταπόνηση σε μια βαριά φορτωμένη οπή μπορεί να 
προκαλέσει ζημιές στην οπή, έχοντας ως αποτέλεσμα 
την πρόκληση τραυματισμών σε εσάς ή στα άτομα 
που βρίσκονται γύρω σας ή κάτω από εσάς.
► Εικ.16:   �1. Οπή ανάρτησης

Χρησιμοποιήστε την οπή ανάρτησης στο κάτω πίσω 
μέρος του εργαλείου για να κρεμάσετε το εργαλείο σε 
έναν τοίχο χρησιμοποιώντας ένα σκοινί ανάρτησης ή 
παρόμοια σκοινιά.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
► Εικ.17

Η σωστή ροπή στερέωσης μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
από το είδος ή το μέγεθος της βίδας/μπουλονιού, το 
υλικό του τεμαχίου εργασίας προς στερέωση, κλπ. Η 
σχέση μεταξύ ροπής στερέωσης και χρόνου στερέωσης 
φαίνεται στις εικόνες.

Σωστή ροπή στερέωσης για τυπικό μπουλόνι
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1. Χρόνος στερέωσης (δευτερόλεπτο) 2. Ροπή 
στερέωσης

Σωστή ροπή στερέωσης για μπουλόνι υψηλού 
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1. Χρόνος στερέωσης (δευτερόλεπτο) 2. Ροπή 
στερέωσης

Κρατήστε το εργαλείο σταθερά και βάλτε την άκρη της 
μύτης βιδώματος στην κεφαλή της βίδας. Εφαρμόστε 
πίεση προς τα εμπρός στο εργαλείο έτσι ώστε η μύτη να 
μην ξεφύγει από τη βίδα και ανάψτε το εργαλείο για να 
αρχίσει η εργασία.
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν χρησιμοποιείτε εφεδρική μπα-
ταρία για να συνεχίσετε τη λειτουργία, αφήστε το 
εργαλείο εκτός λειτουργίας για τουλάχιστον 15 
λεπτά.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε την κατάλληλη 
μύτη για την κεφαλή βίδας/μπουλονιού που επιθυ-
μείτε να χρησιμοποιήσετε.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν στερεώνετε μια βίδα M8 ή 
μικρότερη, επιλέξτε τη σωστή κρουστική ισχύ και ρυθ-
μίστε προσεκτικά την πίεση στη σκανδάλη διακόπτη 
έτσι ώστε να μην πάθει ζημιά η βίδα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Κρατήστε το εργαλείο στραμμένο 
ίσια προς τη βίδα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η κρουστική δύναμη είναι πολύ 
ισχυρή ή αν σφίξετε τη βίδα για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα από αυτό που απεικονίζεται στις εικόνες, 
η βίδα ή το άκρο της μύτης βιδώματος μπορεί να 
υποστεί υπέρταση, αποφλοίωση, ζημιά, κτλ. Πριν 
αρχίσετε την εργασία σας, να εκτελείτε πάντα μια 
δοκιμαστική λειτουργία για να καθορίσετε τον κατάλ-
ληλο χρόνο στερέωσης για τη βίδα σας.

Η ροπή στερέωσης επηρεάζεται από μια μεγάλη ποικι-
λία παραγόντων που περιλαμβάνουν και τα ακόλουθα. 
Μετά τη στερέωση, να ελέγχετε πάντα τη ροπή με ένα 
ροπόκλειδο.
1.	 Όταν η κασέτα μπαταρίας έχει εκφορτιστεί σχεδόν 

εντελώς, η τάση θα πέσει και η ροπή στερέωσης 
θα μειωθεί.

2.	 Μύτη βιδώματος ή προέκταση μύτης
Αν αμελήσετε να χρησιμοποιήσετε το σωστό 
μέγεθος μύτης βιδώματος ή προέκτασης μύτης, θα 
προκληθεί μια μείωση στη ροπή στερέωσης.

3.	 Μπουλόνι
•	 Ακόμη κι αν ο συντελεστής ροπής και η 

κατηγορία μπουλονιού είναι τα ίδια, η σωστή 
ροπή στερέωσης θα διαφέρει ανάλογα με τη 
διάμετρο του μπουλονιού.

•	 Ακόμη κι αν οι διάμετροι των μπουλονιών 
είναι οι ίδιες, η σωστή ροπή στερέωσης θα 
διαφέρει ανάλογα με τον συντελεστή ροπής, 
την κατηγορία του μπουλονιού και το μήκος 
του μπουλονιού.

4.	 Ο τρόπος κρατήματος του εργαλείου ή το υλικό 
της προς στερέωση θέσης βιδώματος θα επηρεά-
σει τη ροπή.

5.	 Η λειτουργία του εργαλείου σε χαμηλή ταχύτητα 
θα προκαλέσει μείωση της ροπής στερέωσης.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Μύτες βιδώματος
•	 Προεκτάσεις μυτών
•	 Τεμάχιο μύτης
•	 Γάντζος
•	 Κρεμάστρα εργαλείου
•	 Πλαστική θήκη μεταφοράς
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita
•	 Προστατευτικό μπαταρίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.



113 TÜRKÇE

TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DTD172

Sıkıştırma kapasiteleri Makine vidası M4 - M8

Standart cıvata M5 - M16

Dayanıklı cıvata M5 - M14

Yüksüz hız Maks. darbe modu 0 - 3.600 min-1

Sert darbe modu 0 - 3.200 min-1

Orta darbe modu 0 - 2.100 min-1

Yumuşak darbe modu 0 - 1.100 min-1

Ahşap modu 0 - 1.800 min-1

Cıvata modu 0 - 3.600 min-1

T modu (1) 0 - 2.900 min-1

T modu (2) 0 - 3.600 min-1

Dakikadaki darbe sayısı Maks. darbe modu 0 - 3.800 min-1

Sert darbe modu 0 - 3.600 min-1

Orta darbe modu 0 - 2.600 min-1

Yumuşak darbe modu 0 - 1.100 min-1

Ahşap modu 0 - 3.800 min-1

Cıvata modu 0 - 3.800 min-1

T modu (1) -

T modu (2) 0 - 2.600 min-1

Nominal voltaj D.C. 18 V

Toplam uzunluk 114 mm

Net ağırlık 1,2 - 1,5 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin değiştirilebilir.
•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Kullanım amacı
Bu alet ahşap, metal ve plastik malzemede vidalama 
işlemleri için tasarlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN62841-2-2 standar-
dına göre belirlenen):
Ses basınç seviyesi (LpA): 97 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 108 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.
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UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini 
maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 
önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü 
içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda 
olmasının yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, 
bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN62841-2-2 standardına göre hesaplanan):
Çalışma modu: aletin maksimum kapasitesiyle tespit 
malzemelerinin darbeli sıkılması
Titreşim emisyonu (ah): 13,5 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini 
maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 
önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü 
içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda 
olmasının yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, 
bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği 
uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü darbeli tornavida için güvenlik 
uyarıları

1.	 Sıkma aletinin görünmeyen kablolara temas etme 
olasılığı bulunan yerlerde çalışırken elektrikli alet-
leri yalıtımlı kavrama yüzeylerinden tutun. Sıkma 
aletlerinin “akımlı” bir telle temas etmesi elektrikli aletin 
yalıtımsız metal kısımlarını “akımlı” hale getirebilir ve 
kullanıcıyı elektrik şokuna maruz bırakabilir.

2.	 Her zaman yere sağlam basın.
Makineyi yüksekte kullandığınızda, altında 
kimsenin olmadığından emin olun.

3.	 Makineyi iki elinizle sıkıca tutun.
4.	 Kulak koruyucularını takın.
5.	 İşlemin hemen ardından uca ya da iş parçasına 

dokunmayın. Bu parçalar aşırıcı derece sıcak 
olabilir ve cilt yanıklarına yol açabilir.

6.	 Ellerinizi dönen parçalardan uzak tutun.
7.	 Aletle birlikte sağlanmışsa yardımcı tutamağı/tutamak-

ları kullanın. Kontrol kaybı yaralanmaya neden olabilir.
8.	 Kesici aksesuarın görünmeyen kablolara temas 

etme olasılığı bulunan yerlerde çalışırken elektrikli 
aleti yalıtımlı kavrama yüzeylerinden tutun. Kesici 
aksesuarın “akımlı” bir telle temas etmesi elektrikli 
aletin yalıtımsız metal kısımlarını “akımlı” hale getirebi-
lir ve kullanıcıyı elektrik şokuna maruz bırakabilir.

9.	 Aletin kullanımından dolayı hasar görmesi halinde 
tehlikeye yol açabilecek elektrik kabloları, su 
boruları, gaz boruları, vb. olmadığından emin olun.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun 
ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı 
kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN.
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda belirtilen 
emniyet kurallarına uymama ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya kurca-
lamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısınmaya, olası 
yanıklara hatta bataryanın bozulmasına yol açabilir.
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6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabidir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraflar, 
nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliyelerde, 
paketleme ve etiketleme gereksinimlerine uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine ve 
kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine izin 
vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun ısınmasına, 
alev almasına, patlamasına ve arızalanmasına neden 
olarak yanıklara veya yaralanmaya yol açabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin 
olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.
► Şek.1:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 

kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın oluğu ile hizalayın ve kartuşu yerine 
oturtun. Kartuşu, küçük bir tık sesi ile yerine sabitlenene 
dek sonuna kadar ittirin. Şekilde gösterildiği gibi kırmızı 
göstergeyi görebiliyorsanız tam olarak kilitlenmemiş 
demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.
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Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. 
Bu sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek 
uzun alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya için 
aşağıdaki durumlardan biri söz konusu olduğunda aletin 
işleyişi otomatik olarak durur:

Aşırı yük koruması
Batarya, anormal derecede yüksek akım çekmesine 
neden olacak şekilde çalıştırılırsa alet otomatik olarak 
durur. Bu durunda aleti kapatın ve aletin aşırı yüklen-
mesine neden olan uygulamayı kesin. Ardından aleti 
açarak yeniden çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet/batarya aşırı ısındığında otomatik olarak durur ve 
lamba yanıp söner. Bu durumda, yeniden çalıştırmadan 
önce aletin/bataryanın soğumasını bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi yeterli olmadığında, alet otomatik 
olarak durur. Bu durumda, bataryayı aletten çıkarın ve 
bataryayı tekrar şarj edin.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.2:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 
olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Anahtar işlemi
► Şek.3:   �1. Anahtar tetik

DİKKAT: Batarya kartuşunu alete takmadan 
önce anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bıra-
kıldığında “OFF” (kapalı) konumuna döndüğün-
den emin olun.

Aleti çalıştırmak için, sadece anahtar tetiği çekin. Aletin 
çalışma hızı anahtar tetik üstüne daha fazla baskı yapıla-
rak arttırılır. Durdurmak için anahtar tetiği serbest bırakın.

NOT: Yaklaşık 6 dakika boyunca anahtar tetiği çek-
meye devam ederseniz alet otomatik olarak durur.
NOT: Anahtar tetiği çekerken diğer hiçbir düğme 
çalışmaz.

Ters dönüş mandalı işlemi
► Şek.4:   �1. Ters dönüş mandalı anahtarı

DİKKAT: Kullanmadan önce dönüş yönünü 
daima kontrol edin.

DİKKAT: Ters döndürme anahtarını sadece 
alet tamamen durduktan sonra kullanın. Dönüş 
yönünün alet durmadan önce değiştirilmesi alete 
zarar verebilir.

DİKKAT: Aleti kullanmadığınız zaman, ters 
döndürme anahtarını daima nötr konumuna 
ayarlayın.

Bu aletin dönüş yönünü değiştirmek için bir ters dön-
dürme anahtarı vardır. Ters döndürme anahtarına saat 
yönünde dönüş için A tarafından tersi yönde dönüş 
içinse B tarafından bastırın.
Ters dönüş mandalı anahtarı nötr konumundayken aleti 
çalıştıramazsınız.

Elektrikli fren
Bu alet bir elektrikli fren ile donatılmıştır. Anahtar tetik 
bırakıldıktan sonra alet sürekli olarak çabucak durmu-
yorsa alete Makita servis merkezinde bakım yaptırın.

Ön lambanın yakılması

DİKKAT: Işığa bakmayın ya da ışık kaynağını 
doğrudan görmeyin.
► Şek.5:   �1. Ön lamba

► Şek.6:   �1. Düğme  2. Anahtar paneli

Ön lambaları açmak için anahtar tetiği çekin. Kapatmak 
için anahtar tetiği bırakın. Ön lambalar, anahtar tetik 
bırakıldıktan yaklaşık 10 saniye sonra söner.
Ön lambaları 10 saniye içinde kapatmak için  düğme-
sine basıp birkaç saniye basılı tutun.
Ön lambaları devre dışı bırakmak için lamba durumunu 
kapalı duruma getirin. Lamba durumunu kapalı duruma 
getirmek için önce anahtar tetiği çekip bırakın. Anahtar 
tetiği bıraktıktan sonra 10 saniye içinde  düğmesine 
basıp birkaç saniye basılı tutun.
Lamba durumu kapalıyken tetik çekilse bile ön lambalar açılmaz.
Lamba durumunu yeniden açmak için  düğmesine 
basıp birkaç saniye basılı tutun.
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NOT: Alet aşırı ısındığında, ön lambalar bir dakika 
boyunca yanıp söner ve ardından anahtar paneli 
kapanır. Bu durumda, tekrar çalıştırmadan önce aleti 
soğutun.
NOT: Lamba durumunu teyit etmek için ters dönüş 
mandalı anahtarı nötr konumda değilken tetiği çekin. 
Anahtar tetik çekildiğinde ön lambalar yanıyorsa 
lamba durumu açıktır. Ön lambalar yanmıyorsa, 
lamba durumu kapalıdır.
NOT: Ön lambaların lensini temizlemek için kuru bir 
bez kullanın. Ön lambaların lensini çizmemeye dikkat 
edin; aksi takdirde aydınlatmayı azaltabilir.

Işık modu
Aleti kullanışlı bir ışık olarak kullanabilirsiniz.
Işığı açmak için ters dönüş mandalı anahtarını nötr 
konuma ayarlayın ve anahtar tetiği çekin.
Lamba yaklaşık bir saat yanmayı sürdürür.
Işığı kapatmak için anahtar tetiği yeniden çekin veya 
ters dönüş mandalı anahtarına bastırın.

NOT: Işık modu açıkken uygulama modunu değişti-
remezsiniz. Işık modu açıkken anahtar panelindeki 
lambalar açılmaz.
NOT: Işık modu açıkken lamba durumunu aça-
maz/kapatamazsınız veya uygulama modunu 
değiştiremezsiniz.
NOT: Alet/batarya koruma sistemi devredeyken 
veya batarya kapasitesi yeterli değilken ışık modu 
çalışmaz.

Uygulama modunun değiştirilmesi

Uygulama modu nedir?
Uygulama modu, alette önceden ayarlanmış olan vida-
lama yönü ve darbe değişimidir. İşe bağlı olarak uygun 
bir uygulama modu seçerek daha hızlı iş çıkarabilir ve/
veya daha güzel yüzey elde edebilirsiniz.
Bu alet aşağıdaki uygulama modlarını içerir:
Darbe gücü
•	 4 (Maks.)
•	 3 (Sert)
•	 2 (Orta)
•	 1 (Yumuşak)
Destek türü
•	 Ahşap modu
•	 Cıvata modu
•	 T modu (1)
•	 T modu (2)

Uygulama modu  düğmesi,  düğmesi veya hızlı 
mod değiştirme düğmesi ile değiştirilebilir.
► Şek.7:   �1. Hızlı mod değiştirme düğmesi 

2. Düğme  3. Düğme 

Alete belirli bir uygulama modu kaydederek sadece hızlı 
mod değiştirme düğmesine basarak kayıtlı uygulama 
moduna geçebilirsiniz (hızlı mod değiştirme işlevi).

NOT: Panel üzerindeki hiçbir lamba yanmazken hızlı 
mod değiştirme düğmesine basmadan önce anahtar 
tetiği bir kez çekin.
NOT: Aleti yaklaşık bir dakika süreyle kullanmazsanız 
uygulama modunu değiştiremezsiniz. Bu durumda 
anahtar tetiği bir kez çekin ve  düğmesine,  düğ-
mesine veya hızlı mod değiştirme düğmesine basın.
NOT: Uygulama modu kaydı için bkz. “Hızlı mod 
değiştirme işlevi” kısmında “Uygulama modunu 
kaydetme”.

Hızlı mod değiştirme düğmesi
Hızlı mod değiştirme düğmesinin işlevi, alete uygu-
lama modu kaydı yapılıp yapılmadığına göre değişiklik 
gösterir.
► Şek.8:   �1. Hızlı mod değiştirme düğmesi

Uygulama modu kayıtlı değilse:
Hızlı mod değiştirme düğmesine her basıldığında darbe 
gücü seviyesi değişir. Hızlı mod değiştirme düğmesine 
basılarak darbe gücü değiştirildiğinde her iki taraf üze-
rindeki ön lambalar bir kez yanıp söner.

Uygulama modu kayıtlı ise:
Hızlı mod değiştirme düğmesine her basıldığında alet, 
kayıtlı uygulama modu ile mevcut uygulama modu 
arasında geçiş yapar. Hızlı mod değiştirme düğmesine 
basılarak uygulama modu değiştirildiğinde her iki taraf 
üzerindeki ön lambalar bir kez yanıp söner.

NOT: Lamba durumu kapalıyken, hızlı mod değiş-
tirme düğmesine basılarak uygulama modu değişti-
rilse bile ön lambalar yanıp sönmez.
NOT: Uygulama modu kaydı için bkz. “Hızlı mod 
değiştirme işlevi” kısmında “Uygulama modunu 
kaydetme”.

Hızlı mod değiştirme düğmesinin devre 
dışı bırakılması
Hızlı mod değiştirme düğmesini devre dışı da bıraka-
bilirsiniz. Devre dışı bıraktıktan sonra hızlı mod değiş-
tirme düğmesi, darbe gücünü değiştirmek ve uygulama 
modunu değiştirmek için çalışmaz.
Hızlı mod değiştirme düğmesini devre dışı bırakmak için 
panel üzerindeki tüm lambalar yanıp sönene kadar hızlı 
mod değiştirme düğmesi ile  düğmesine aynı anda 
basıp basılı tutun.
Hızlı mod değiştirme düğmesini yeniden devreye almak 
için yukarıdaki aynı prosedürü tekrar uygulayın.

NOT: Hızlı mod değiştirme düğmesi devre dışı olsa 
bile uygulama modu kaydetme ve silme işlemi yapı-
labilir. Uygulama modunu kaydettikten veya sildikten 
sonra hızlı mod değiştirme düğmesi devreye girer.
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Hızlı başvuru
Aşağıdaki tabloda hızlı mod değiştirme düğmesinin işlevleri gösterilmiştir.

 hızlı mod değiştirme düğmesini belirtir.

Düğme(ler) / Amaç İşlem Onaylama

(Hızlı mod değiştirme işlevi kapalıyken) 
Hızlı mod değiştirme düğmesi ile darbe 
gücünü değiştirme 

Basın

Alet üzerindeki ön lambalar bir kez yanıp 
söner.

(Hızlı mod değiştirme işlevi açıkken) 
Kayıtlı uygulama moduna geçme

Basın

Alet üzerindeki ön lambalar bir kez yanıp 
söner.

Uygulama modunu kaydetme

Basıp basılı tutun (her düğme) Örnek: Ahşap modu kaydedilir

İstenen uygulama modunun lambası yanıp 
söner.

Kayıtlı uygulama modunu silme

Basıp basılı tutun (her düğme)

Tüm darbe gücü derecesi lambaları yanıp 
söner.

Hızlı mod değiştirme düğmesinin devre 
dışı bırakılması/yeniden devreye alınması

Basıp basılı tutun (her düğme)

Panel üzerindeki tüm lambalar yanıp 
söner.

: Lamba yanıp sönüyor.

Darbe gücünün değiştirilmesi
Darbe gücünü dört kademeli olarak değiştirebilirsiniz: 4 (maks.), 3 (sert), 2 (orta) ve 1 (yumuşak).
Böylece yapılan işe uygun bir sıkıştırma sağlanır.
 düğmesine veya hızlı mod değiştirme düğmesine her basıldığında darbe gücü seviyesi değişir.

Anahtar tetiği bıraktıktan sonra yaklaşık bir dakika içinde darbe gücünü değiştirebilirsiniz.

NOT: ,  düğmesine veya hızlı mod değiştirme düğmesine basarsanız darbe gücünü değiştirmek için süreyi 
yaklaşık bir dakika uzatabilirsiniz.

► Şek.9:   �1. Düğme 

Uygulama modu 
(Panelde görüntülenen 
darbe gücü derecesi)

Maksimum darbe Amaç Uygulama örneği

4 (Maks.) 3.800 min-1 Maksimum güç ve hızda sıkıştırma. Altyapı malzemelerinde vidalama 
yapma, uzun vidaları veya cıvataları 
sıkma.

3 (Sert) 3.600 min-1 Maks. moddan daha az güç ve hızda 
sıkma (Maks. moda kıyasla daha 
kolay kontrol).

Altyapı malzemelerinde vidalama 
yapma, cıvataları sıkma.
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Uygulama modu 
(Panelde görüntülenen 
darbe gücü derecesi)

Maksimum darbe Amaç Uygulama örneği

2 (Orta) 2.600 min-1 İyi bir bitirmenin gerekli olduğu durum-
larda sıkıştırma.

Finiş tahtaları veya alçı levhalarda 
vidalama yapma.

1 (Yumuşak) 1.100 min-1 Vida dişi kırılmasından kaçınmak için 
daha az güçle sıkıştırma.

Kanat vidaları veya M6 gibi küçük 
vidaları sıkma.

: Lamba açık.

NOT: Panel üzerindeki hiçbir lamba yanmazken  düğmesine veya hızlı mod değiştirme düğmesine basmadan 
önce anahtar tetiği bir kez çekin.
NOT: Batarya gücünden tasarruf etmek için alet kapatıldığında anahtar panelindeki tüm lambalar da kapanır. 
Darbe gücünün derecesi, anahtar tetik alet çalışmayacak kadar hafifçe çekilerek kontrol edilebilir.

Destek türünün değiştirilmesi
Bu alet, vidaları kontrollü bir şekilde vidalamak için kullanımı kolay birkaç uygulama modu sunan destek işlevini 
kullanır.

 düğmesine her basıldığında uygulama modu türü değişir.
Anahtar tetiği bıraktıktan sonra yaklaşık bir dakika içinde destek türünü değiştirebilirsiniz.

NOT: ,  düğmesine veya hızlı mod değiştirme düğmesine basarsanız destek türünü değiştirmek için süreyi 
yaklaşık bir dakika uzatabilirsiniz.

► Şek.10:   �1. Düğme 

Uygulama modu
(Panelde görüntülenen 

destek türü)

Maksimum darbe Özellik Amaç

Ahşap modu * 3.800 min-1 Bu mod, vidalama başında vidanın düşmesini 
engellemeye yardımcı olur. Alet vidayı önce düşük 
devirde vidalar. Alet darbe gücüyle çalışma başladı-
ğında, devir hızı artar ve maksimum hıza ulaşır.

Uzun vidaları sıkıştırma. 

Cıvata modu 3.800 min-1 Bu mod, cıvatanın düşmesini engellemeye yardımcı 
olur. Alet saatin aksi yönünde döner durumda bir 
cıvatayı gevşetirken cıvata/somun yeteri kadar gev-
şetildikten sonra alet otomatik olarak durur. Anahtar 
tetiğin maksimum hıza ulaşması için hareket aralığı 
bu modda kısalır.

Cıvataları gevşetme.

T modu (1) * - 
(Darbe başladıktan kısa 
süre sonra alet dönmeyi 

keser.)

Bu mod, vidaların fazla sıkılmasını engellemeye 
yardımcı olur. Aynı zamanda hızlı işlem ve güzel 
bir yüzey sağlar. Alet vidayı yüksek devirde vidalar 
ve alet darbe uygulamaya başladıktan kısa süre 
sonra durur.
NOT:  
Vidalamayı durdurma zamanlaması, vida türüne 
ve vidalanacak malzemeye göre değişir. Bu 
modu kullanmadan önce bir deneme vidalaması 
yapın.

Matkap uçlu vidaların 
ince bir metal levhaya 
iyi bir yüzey elde edecek 
şekilde vidalama.

T modu (2) * 2.600 min-1 Bu mod, vidaların kırılmasını ve sıyırmasını engel-
lemeye yardımcı olur. Aynı zamanda hızlı işlem ve 
güzel bir yüzey sağlar. Alet vidayı yüksek devirde 
vidalar ve alet darbe uygulamaya başladıktan devri 
yavaşlatır.
NOT:  
Fazla sıkmadan kaçınmak için sıkma biter bit-
mez anahtar tetiği bırakın.

Matkap uçlu vidaların 
kalın bir metal levhaya 
iyi bir yüzey elde edecek 
şekilde vidalama.

: Lamba açık.
*	 Alet saatin aksi yönünde dönerken 4 (maks.) modu ile aynı şekilde, 3.800 min-1 devirle döner.
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NOT: Panel üzerindeki hiçbir lamba yanmazken  düğmesine basmadan önce anahtar tetiği bir kez çekin.
NOT: Batarya gücünden tasarruf etmek için alet kapatıldığında anahtar panelindeki tüm lambalar da kapanır. 
Uygulama modunun türü, anahtar tetik alet çalışmayacak kadar hafifçe çekilerek kontrol edilebilir.

Hızlı mod değiştirme işlevi
Hızlı mod değiştirme işlevi ile yapabilecekleriniz
Hızlı mod değiştirme işlevi, aletin uygulama modu değiştirme zamanından tasarruf sağlar. Sadece hızlı mod değiş-
tirme düğmesine basarak istediğiniz uygulama moduna geçebilirsiniz. İki uygulama modu arasında dönüşümlü ola-
rak geçiş yapılmasını gerektiren tekrarlı bir iş yaparken kullanışlıdır.

ÖRNEK T modunu ve maks. darbe gücünü kullanmanız gereken bir işiniz varsa hızlı mod değiştirme işlevi için 
maks. darbe gücünü kaydedin. Kaydettikten sonra sadece hızlı mod değiştirme düğmesine basarak T modundan 
maks. darbe gücüne geçebilirsiniz. Ayrıca hızlı mod değiştirme düğmesine tekrar basarak T moduna dönebilirsiniz.
Alet, T modu dışında başka bir uygulama modunda olsa bile hızlı mod değiştirme düğmesine basılması maks. 
darbe gücüne geçiş sağlar. Sık kullandığınız bir uygulama modunu kaydetmeniz sizin için uygun olacaktır.

Hızlı mod değiştirme işlevi için aşağıdaki uygulama modlarından birini seçebilirsiniz:
Darbe gücü
•	 4 (Maks.)
•	 3 (Sert)
•	 2 (Orta)
•	 1 (Yumuşak)
Destek türü
•	 Ahşap modu
•	 Cıvata modu
•	 T modu (1)
•	 T modu (2)

Uygulama modunu kaydetme
Hızlı mod değiştirme işlevini kullanmak için istediğiniz uygulama modunu önceden alete kaydedin.

1.	  veya  düğmesi ile istediğiniz uygulama modunu seçin.

2.	 İstediğiniz uygulama modunun lambası yanıp sönene dek  düğmesine ve hızlı mod değiştirme düğmesine 
aynı anda basıp basılı tutun.
► Şek.11:   �1. Hızlı mod değiştirme düğmesi 

2. Düğme 

NOT: Yukarıdaki prosedürü uygulayarak mevcut uygulama modunun üzerine yeni bir tane yazabilirsiniz.

Hızlı mod değiştirme işlevinin kullanılması
Alet kayıtlı olmayan modda iken hızlı mod değiştirme düğmesine basarak kayıtlı uygulama moduna geçin. Hızlı mod 
değiştirme düğmesine her basıldığında alet, kayıtlı uygulama modu ile son uygulama modu arasında geçiş yapar. 
Kayıtlı uygulama moduna geçerken her iki taraf üzerindeki ön lambalar bir kez yanıp söner.
Kayıtlı uygulama modunun lambası, kayıtlı uygulama modunu kullanırken yanıp söner.

Kayıtlı uygulama modunu silme
Tüm darbe gücü derecesi lambaları yanıp sönene dek  düğmesine ve  düğmesine aynı anda basıp basılı tutun.

NOT: Kayıtlı uygulama modu silindikten sonra hızlı mod değiştirme düğmesi darbe gücünü değiştirmek için 
kullanılır.
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Gösterge düzenleri
Uygulama modu Uygulama modunu kaydederken Kayıtlı uygulama modu açılırken

4 (Maks.)

3 (Sert)

2 (Orta)

1 (Yumuşak)

Ahşap modu

Cıvata modu

T modu (1)

T modu (2)

: Lamba açık.
: Lamba yanıp sönüyor.

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Tornavida ucunun/lokma ucunun 
takılması ya da çıkarılması
► Şek.12
Sadece şekilde gösterilen takma kısımları olan torna-
vida ucunu/lokma ucunu kullanın. Başka herhangi bir 
tornavida/lokma ucu kullanmayın.

Tornavida ucu takma deliği sığ olan alet için

A=12 mm 
B=9 mm 

Sadece bu tip tornavida 
uçlarını kullanın. 1 no.lu 
prosedürünü izleyin. (Not) Uç 
eki gerekli değildir.

Tornavida ucu takma deliği derin olan alet için

A=17 mm 
B=14 mm

Bu tür uçları takmak için 1 
no.lu prosedürü kullanın.

A=12 mm 
B=9 mm

Bu tür uçları takmak için 2 
no.lu prosedürü kullanın. 
(Not) Ucu takmak için uç eki 
gereklidir.

1 No.lu Prosedür
Tek dokunuş tipi manşonu olmayan aletler için
► Şek.13:   �1. Tornavida ucu 2. Kovan
Tornavida ucunu takmak için, kovanı ok yönünde çekin 
ve tornavida ucunu girebildiği kadar kovana geçirin. 
Sonra tornavida ucunu sabitlemek için kovanı serbest 
bırakın.
Tek dokunuş tipi manşonlu aletler için
Tornavida ucunu takmak için, ucu manşon içinde gidebi-
leceği kadar ileri yerleştirin.
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2 No.lu Prosedür
Yukarıda belirtilen 1 no.lu prosedüre ek olarak, uç 
ekini sivri ucu içeri bakacak şekilde manşona yerleştirin.
► Şek.14:   �1. Tornavida ucu 2. Uç eki 3. Kovan

Ucu çıkarmak için, kovanı ok yönünde çekin ve torna-
vida ucunu dışarı çekin.

NOT: Eğer tornavida ucu kovanın içine yeterince 
derin sokulmazsa kovan orijinal konumuna dönmez 
ve uç sabitlenmez. Bu durumda, ucu yukarıdaki tali-
matlara göre yeniden takmaya çalışın.
NOT: Tornavida ucunu takmak zor olduğunda, man-
şonu çekin ve ucu manşon içinde gidebileceği kadar 
ileri yerleştirin.
NOT: Tornavida ucunu taktıktan sonra, sıkı şekilde 
sabitlendiğinden emin olun. Eğer dışarı çıkıyorsa, ucu 
kullanmayın.

Kancanın takılması

UYARI: Asma/montaj parçalarını yalnızca 
kullanım amaçlarına uygun kullanın, örneğin işler 
arasında ve iş aralarında aleti bir alet kemerine 
asmak gibi.

UYARI: Çok fazla yük veya düzensiz fazla 
yükleme aletin hasar görmesine neden olarak 
yaralanmaya yol açabileceği için kancayı aşırı 
yüklememeye dikkat edin.

DİKKAT: Kancayı takarken kancayı daima vida 
ile iyice sabitleyin. Sabitlenmezse kanca aletten 
çıkabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

DİKKAT: Tutmayı bırakmadan önce aleti 
güvenli bir şekilde astığınızdan emin olun. Yetersiz 
veya dengesiz takmak düşmeye ve yaralanmanıza 
neden olabilir.
► Şek.15:   �1. Oluk 2. Kanca 3. Vida

Kanca aletin geçici bir süre asılmasına yarar. Bu kanca 
aletin her iki yanına da takılabilir. Kancayı takmak için, 
onu alet gövdesinin her iki yanındaki oluklardan birine 
geçirin ve sonra bir vida ile sabitleyin. Çıkarmak için, 
vidayı gevşetin ve sonra dışarı çekip alın.

Delik kullanımı

UYARI: Askı deliğini örneğin aleti yüksek yer-
lere bağlamak gibi amacı dışında asla kullanma-
yın. Aşırı derecede yüklenmiş bir delikteki dayanma 
gerilmesi deliğe zarar vererek sizin veya etrafınızdaki 
ya da altınızdaki kişilerin yaralanmasına yol açabilir.
► Şek.16:   �1. Askı deliği

Aletin alt arka kısmındaki askı deliğini, bir askı kordonu 
veya benzeri iplerle aleti duvara asmak için kullanın.

KULLANIM
► Şek.17

Doğru sıkma torku vidanın/cıvatanın, sıkılacak iş par-
çasının malzemesinin, vs. boyutuna veya tipine göre 
değişebilir. Sıkma torku ve sıkma süresi arasındaki ilişki 
şekillerde gösterilmektedir.

Standart cıvata için doğru sıkma torku

N•m
(kgf•cm)
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1. Sıkma süresi (saniye) 2. Sıkma torku

Yüksek germe cıvatası için doğru sıkma torku
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N•m
(kgf•cm)

1. Sıkma süresi (saniye) 2. Sıkma torku

Aleti sıkıca tutun ve tornavida ucunu vida başına geçi-
rin. Alete, ileriye doğru, ucun vida üzerinden kaymaya-
cağı kadar bir baskı uygulayın ve işlemi başlatmak için 
aleti çalıştırın.

ÖNEMLİ NOT: İşleme devam etmek için bir 
yedek batarya kullanıyorsanız, aletin en az 15 
dakika dinlenmesini sağlayın.
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NOT: Sıkıştırmak istediğiniz vidanın/cıvatanın başına 
uygun olan ucu kullanın.
NOT: M8 veya daha küçük vidaları sıkıştırırken, 
uygun bir darbe gücü seçin ve vidanın hasar gör-
mesini önlemek için anahtar tetik üzerindeki basıncı 
dikkatli bir şekilde ayarlayın.
NOT: Aleti tam olarak vidanın üzerine gelecek şekilde 
tutun.
NOT: Darbe gücü çok güçlü ise ya da vidayı şekil-
lerde belirtilenden daha uzun bir süre sıkıştırırsanız, 
vida veya matkap ucu aşırı gerilime maruz kalabilir, 
soyulabilir veya hasar görebilir v.s. İşe başlamadan 
önce, vidanız için uygun sıkıştırma süresini belirlemek 
amacıyla mutlaka bir test çalışması yapın.

Sıkma torku aşağıdakiler dahil çok çeşitli faktörlerden 
etkilenir. Sıkmadan sonra daima bir tork anahtarı ile 
torku kontrol edin.
1.	 Batarya kartuşu tam boşalmaya yakınken voltaj 

düşer ve sıkma torku azalır.
2.	 Tornavida ucu veya lokma ucu

Doğru boyda tornavida ya da lokma ucu kullanıl-
maması sıkma torkunda bir azalmaya neden olur.

3.	 Cıvata
•	 Tork katsayısı ve cıvata sınıfı aynı olsa da, 

uygun sıkma torku cıvatanın çapına göre 
farklılık gösterecektir.

•	 Cıvata çapları aynı olsa da, uygun sıkma 
torku tork katsayısı, cıvata sınıfı ve cıvata 
uzunluğuna göre farklılık gösterecektir.

4.	 Aletin ya da bağlanacak malzemenin vidalama 
pozisyonunda tutulma biçimi torku etkiler.

5.	 Aletin düşük hızda çalıştırılması sıkma torkunda 
bir azalmaya neden olur.

BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Tornavida uçları
•	 Lokma uçları
•	 Uç eki
•	 Kanca
•	 Alet askısı
•	 Plastik taşıma çantası
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti
•	 Batarya koruyucu

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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